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Военная лексика является важным пластом изучения военной терминологии. Се-

годня она широко используется не только в военных направлениях, но и граж-

данской сфере, проникает в бытовую речь современного человека. В настоящей 

статье рассматриваются основные понятия военной лексики и освещаются во-

просы ее изучения в лингвистике. 
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Military vocabulary is an important layer of the study of military terminology. Today it 

is widely used not only in military areas, but also in the civil sphere, penetrates into 

the everyday speech of modern people. This article reviews the basic concepts of mili-

tary vocabulary and highlights the issues of its study in linguistics. 
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Настоящая статья посвящена важной проблематике современного об-

щества – исследованию военной лексики, которая активно используется в 

жизни современного человека в связи с последними мировыми событиями, 

внедрением передовых технологий в военной сфере и освещению данной ин-

формации в СМИ. В статье поднимается вопрос определений, характеристик 

и отличительных особенностей военных терминов. 
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Военная лингвистика имеет свою специфику и требует специального 

лексикона, который охватывает все аспекты военной деятельности, такие как 

оружие, тактика, стратегия и т. д. Однако наличие такого лексикона ограни-

чено и в некоторых случаях военные термины и понятия могут быть непра-

вильно интерпретированы или неправильно использованы. Недостаточная 

изученность военной лексикологии может привести к неправильному пони-

манию, неверному использованию и неопределенности в интерпретации во-

енных терминов. Для решения данной проблемы необходима более глубокая 

разработка специализированного лексикона, стандартизация терминов и 

учет актуальных изменений военной сферы. 

Вопросами изучения военной лексики занимались многие лингвисты. 

Существует множество работ по различным языкам1. 

Военная лексика играет важную роль в общении военных специали-

стов. Она помогает точнее и яснее передавать информацию и позволяет уча-

стникам общения точно понять друг друга. Военная терминология включает 

специальные термины, которые отражают понятия и процессы, связанные с 

военной деятельностью. Это могут быть такие термины, как «Стой!», «Смир-

но!», «Шагом марш!» и т. д. 

В кратком словаре команд для выполнения строевых приёмов С. С. 

Буркова и С. Т. Нгандзиен отмечают, что «...военная лексика в речевом обще-

нии функционирует преимущественно в текстах военной тематики и пред-

ставлена военной лексикой, вошедшей в общий речевой оборот, военными 

терминами и лексическими единицами разговорной речи. Военная лексика 

обобщает понятия военная терминология, военная профессиональная лекси-

ка, военный жаргон»2. 

Д. А. Яроцкий дает следующее определение военной лексики и военно-

го языка: «Военный язык, язык армии и войны, является одной из самых 

древних форм языка для специальных целей, который развивается быстро 

вместе с развитием вооружённых сил и оборонных технологий, реструктури-

зацией вооружённых сил, и разработкой новых видов вооружения. В ходе 

развития технологий использование военной терминологии стало особенно-

стью военных текстов и текстов, связанных с вооружёнными силами. Послед-

ние, кроме стандартизированных терминов, часто используют военный жар-

гон и сленг как основную часть неформального общения на военные темы»3. 

  

                                                           
1 Маслов 2002; Бидеркесен 2020; Гуляева, Проценко 2018; Яроцкий 2021. 
2 Буркова, Нгандзиен 2020, 370. 
3 Яроцкий 2021, 299. 
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А. В. Савченко отмечает, что «…одной из отличительных особенностей 

института армии как закрытой социальной подсистемы является свойствен-

ный ей особый специфический язык. Специфика этого языка главным обра-

зом заключается в ёмкости, лаконичности формулировок, чёткости изложе-

ния содержания сообщения. Все перечисленные качества, которыми обладает 

этот язык, обусловливают определённые ситуации и правила его употребле-

ния, а также некоторые особенности мышления, логики и формы языкового 

выражения военных, тесно связанные с повседневной службой военнослужа-

щих»4. 

Таким образом, можно сделать вывод, что военная лексика играет 

значительную роль в общении военных специалистов, создании атмосферы 

и стиля сообщений на военную тему. Она помогает точнее и яснее переда-

вать информацию, а использование военной терминологии, военного жар-

гона и сленга является неотъемлемой частью неформального общения во-

енных. Военная лексика отражает специфику военной деятельности и фор-

мирует особый язык, который отличается ёмкостью и лаконичностью фор-

мулировок. 

В Японии, как и во многих странах, существует своя военная лексика, 

имеющая глубокие корни, связанные с историей страны. Одной из немно-

гих работ о японской военной терминологии является диссертация Д. А. 

Маслова5. Автор отмечает, что японские военные термины «в целом соот-

ветствуют тем требованиям, которые предъявляются к терминологическим 

единицам в развитых языках мира, а именно обладают: системностью, на-

личием дефиниции, тенденцией к моносемичности в пределах своего тер-

минологического поля, отсутствием экспрессии, стилистической нейтри-

альностью»6. 

Японская военная лексика имеет большой словарь, отражающий раз-

ные виды войск, технического оборудования и военной техники, званий со-

става войск, строевые команды и т. д. Приведем несколько примеров военной 

лексики, связанной с танковыми войсками. 

  

                                                           
4 Савченко 2003, 128. 
5 Маслов 2002. 
6 Там же, 22. 
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Японские военные термины Русские военные термины 

戦車 [сэнся] танк 

重戦車 [дзю:-сэнся] тяжелый танк 

戦車長 [сэнсятё:] командир танка 

弹 [дан] снаряд, бомба 

爆弹 [бакудан] авиационная бомба 

模擬弹 [могидан] учебная авиабомба 

焼夷弹 [сё:идан] зажигательный снаряд 

宣伝弹 [сэндэндан] агитационный снаряд 

電波 [дэмпа] электромагнитная волна 

電波面 [дэмпамэн] фронт волны 

 

Военная лексика является малоизученной сферой лингвистики, поэто-

му её дальнейшее изучение представляет интерес. Изучение военного языка 

является неотъемлемой частью современного общества. Нынешнее поколе-

ние активно использует военную терминологию не только ввиду новостных 

событий, но и в бытовом общении (военные компьютерные игры, книги, 

журналы, комиксы т. д.). 
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